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TYPOGRAPHIC LANDSCAPE: PRAGMATICS OF TYPOGRAPHIC VARIATION'!
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Abstract. The present paper suggests a linguistic approach to typography which is understood as a variable
communicative resource. Typography acts as one of the semiotic tools for meaning making. A person actively
chooses semiotic resources that are adequate in the socio-cultural situation, interprets the meanings and coordinates
their communicative competence with socio-cultural norms and traditions of communication. The methodological
framework of the study is based on modern explanatory approaches to the pragmatics of meaning that have been
developed in media linguistics, discourse linguistics, and is in line with a new sociolinguistic strand typographic
linguistics. The typographic variations are involved in the shaping of a semiotic, typographic landscape and
generate typographic meanings as a special kind of pragmatic meaning. The typographic meaning is of an indexical
nature and can be studied within the framework of social indexicality in line with current approaches in sociolinguistics
and metapragmatics to communicative variation. From this point of view, the issue is related to media competence
and media literacy as a person’s ability to recognize and consciously apply various communicative forms and
channels to express meanings in an appropriate situation. The analysis is exemplified by means of modern Russian
advertising messages, street signs, announcements. Typographic meaning is created and recognized in the
communicative interaction of social actors.

Key words: typographic landscape, typographic variation, typographic meaning, multimodality, indexicality.

Citation. Chernyavskaya V.E. Typographic Landscape: Pragmatics of Typographic Variation. Vestnik
Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie [Science Journal of Volgograd State
University. Linguistics], 2023, vol. 22, no. 5, pp. 89-100. (in Russian). DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.5.6

VK 81°42:070 Hata mocrymnenus crateu: 09.03.2023
BBK 81.055.51.5 Hata npunsarus crateu: 05.06.2023

TUIIOT PAOMYECKUAMN JTJAHIIIAD®T
U ITPATMATHUKA TUITOT PAOMYECKOM BAPUATUBHOCTH !

Banepuss Eerensesna UepHsiBckasi

Cankr-IlerepOyprekuii monutexuudeckuii yausepcuret [lerpa Benukoro, . Cankr-IlerepOypr, Poccus;
Banruiickuii penepanbubiii yauBepeutet uM. V. Kanra, . Kanununrpan, Poccust

AHnHoTanus. B crathe paccmaTpuBaercs Tunorpaduka Kak MposiBIcHHEe KOMMYHUKAaTUBHOW BapHATHBHOCTH
CEMUOTHYECKUX PECYPCOB, paclo3HaBaeMasi KOMMYHHUKAHTaMH B ITPOLIECCEe B3aUMOJICHCTBYS TIPU BHIPAKEHUH 3HA-
YeHUH. MeTOIoIOrMYECKY aHATN3 YUUTHIBACT COBPEMEHHBIC O0BSCHUTEILHBIC TIOAXOIbI K TParMaTHKE CMBICIIOBBI-
PaKEHUSI, CJIOKHUBIIHECS B MEMATHHIBUCTHKE, IMHTBUCTUKE JUCKYPCa, a TAK)KE B HOBOH TUCITUTLTHHAPHO# oOac-
TH — TUNIOTpa(MICCKOM IMHTBUCTUKE. BapuaTHBHOCTH THITOTPA(MKK YUACTBYET B CO3aHUU CEMUOTHYECKOTO, TH-
norpadudyeckoro JaHAMAPTOB U MOPOKAACT TUIIOrpadUIeCKOe 3HAYCHUE KaK 0COOYI0 pa3HOBUIHOCTh IparMaTH-
YEeCKOro 3HaueHus. VccenoBaHbl TEKCTHI PEKITAMHBIX COOOIIECHHH, BRIBECOK, OOBSIBICHUIN B COBPEMEHHOM POCCHIA-
CKOM COITMOKYJIETYPHOM KOHTEKCTE. Pe3ynbTraThl aHaIn3a MoKas3alii, 410 TUIorpaduueckoe 3HaueHHe UMEeT HHICK-
CaJIbHYIO IIPUPOY, MOXKET U3yUaThCs KaK MPOSBICHUE COITUAILHON HHICKCAIbHOCTH B COOTBETCTBHH C pa3paboT-
KaMH B COITHOJIMHTBUCTHKE M MeTarparMaTrke. Tumorpapuieckoe 3Ha9YCHUE CO3IACTCS K PACIIO3HAETCSA B KOMMY-
HUKATHBHOM B3aUMOJICHCTBHHU COITUATILHBIX aKTOPOB. UelOBEK aKTHBHO BEIOUPAET CEMHOTHIECKHE PECYPCHI, aICK-
BaTHBIE COIUOKYIIBTYPHOM CHUTYaIlMH, HHTEPIPETUPYET CMBICIBI U KOOPAUHUPYET CBOKO KOMMYHUKATUBHYIO KOM-
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BBenenue

MenuanuHTBUCTHKA, KaK H3BECTHO, Halle-
JIeHa Ha W3y4YeHHE BO3MOXKHOCTEH pa3iMYHBIX
KOMMYHHKAaTUBHBIX KaHAJIOB U (popmaroB mepe-
Jla49d COOOIIEHHUS ISl BHIPAKEHUSI CMBICIIOB.
CoOcTBEeHHO, 3HAYEHUE MEIUAIBHOTO MOBOPOTA
(medial turn), OTMEYEHHOT'O JISI SI3bIKO3HAHUS U Y-
MaHWTApPHOTO 3HaHUS B 1eIoM ¢ koHna 1990-x rr,
OCMBICJICHO KaK H3y4ueHHe o) OpMICHHOCTHU
CMBICJIA, TIPUBSI3aHHOCTH CMBICIIOBBIPAYKEHHS K
omnpeneneHHoMy Gpopmary. B mpenucioBuu K Ko-
nexruBHON myorukanyu 1997 1. J1. Erep u 3. JIunig
ykazanu: «[lorstue “mMmennanbHOE” TOHUMAETCS
TakuM 00pa3oM, 4TO OHO, MEIUAIbHOE, HAYHHA-
€T BXOJWTh B KOMMYHHUKATUBHYIO IIPAKTUKY HE
TOJIEKO C HAYaJIOM TEXHOJIOTU3AI[MU KOMMYHHKa-
LIHH, HO YK€ Ha YPOBHE IPSAMOM 3HAKOBOH KOM-
MyHUKanuu. Takum o0pa3om, 3To moHsTue ¢o-
KycupyeT Bce JOpMbI MaTEpUATBHOTO MPOsBIIC-
HMs 3HAKOB...»” [Medialitit..., 2004, S. 10]. D10
3HAYHT, YTO BBIPAKEHHE U BOCTIPUSITHE CMBICIIOB
MPUBS3BIBACTCS K ONPENeNIeHHOMY KYJIBTYpHO-
crenu(puIeckoMy ohOPMIICHHUIO U JT0JIKHO H3Y-
4aThCs B TAKOW CBsi3Ke. TakuM 00Opa3oM, MOHs-
THSL «MEIUa» M «MEINaIbHOCTbY» HE CBOISATCS
TONBKO U MMEHHO K TEXHHYECKOMY HOCHTEIIO
WHQPOPMAIIMU HIIH K€ K TEXHUYECKH OIOCpeIIo-
BaHHOI KoMMyHHUKaru. CoBpeMeHHBIE pa3padoT-
KU pa3IBUHYIIN TPAHUIIBI TOTO 0030pa, KOTOPHIi
orpernensieT 3aa41 MeJIMaTHHIBUCTUKH, 1 cop-
MYJIUPOBAIIN HOBBIE HCCIIENOBATENHCKIE BOTIPO-
cbl. HOBBIMU TpHBJIEKATEIBHBIMU O00bEKTAMHM
cTayu TUnorpaduyeckas JMHrBUCTHKA U TUITOT -
padudeckoe 3HaueHue (typographic meaning).

TepMuH «munocpaguueckas nuHe8UCHU-
Ka» BIIEPBBIC HCIIONH30BaJl OPUTAHCKUH JINHTBHCT
. Kpucran st 0003Ha4EH I IEPCTIEKTUBBI JIHH-
rBUCTHYECKUX uccienoBanuii [Crystal, 1998].
[To ero MHEHHIO, TMHIBUCTHUKA U JIMHTBUCTBI JI0JT-
YKHBI IPOSIBIISITH OOJBINHIA HHTEpEC K popme 3Ha-
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Ka, 4ToOBI MTOHMMATh 3HaYeHHe (meaning). U Tot
BOIPOC, Ha KOTOPBIi JINHTBUCTHI CMOTYT B 3TOM
Cllydae OTBEYaTh JOKa3aTelbHO U BCECTOPOH-
He, TAKOB: KaK TUTIOrpaUUeCcKie XapaKTePUCTH-
KU 3HaKa CIIOCOOHBI TIPH OITpeIeTICHHBIX 00CTOSI-
TENBCTBAX OOYCIIOBIMBATh U3MEHEHUS B 3Haue-
uun? [Crystal, 1998, p. 13]. OmHOBpEeMEHHO HC-
CclleloBaTeNb Ha3Ball Te 0OCTOATENBCTBA, KOTO-
pBIe IPETSITCTBOBAIM PA3BUTHIO TUIIOTpaduyec-
Kol TUHTBUCTUKU B 1980—-1990-¢ roasl.
JloroneHTpr3M THHTBUCTHUKY U JINHTBHCTOB,
JI0 OTIPEJEIICHHOTO BPEMEHH MPHU3HABABIINX
TOIBKO TIPHOPHUTET CJIOBA («IOTOC») VIS BHIpaA-
XKEHUS U 0POPMIICHUSI CMBICIIOB B YEIIOBEYECKON
KOMMYHHKAITUH, C(HOPMHUPOBAIT CBOIO CUCTEMY UC-
CJIEA0BATENbCKUX KOOpAUHAT. IKOHMYECKUI 110-
BOPOT U NPU3HAHUE MYJIBTHMOJAILHON KOMMY-
HUKAlMU KaK O0BEKTa JIMHTBUCTUKH HAPSIY C
BepOAIbHBIMU 3HAKaMU M3MEHUIIO TEOpeTHUec-
KHe MpeJCTaBIIeHNs JIMHTBUCTOB. Ha coBpemeH-
HOM 3Talle MUCCIIeNOBaTeIn 00paliarTcs K de-
JIOBEYECKOH KOMMYHHKAITUH KaK MTPUHIAITHATEHO
MYJIBTUMOJAIBHON Cpene, B KOTOPOM CIIOBO B3a-
HMOJICHCTBYET CO MHOTHMMH CEMHUOTHYECKUM
KOJIaMU M pecypcaMH BBIPRKEHHS CMbICTa. ITO
MOJI0KEHHUE, BRICKA3aHHOE TIEPBOHAYAIBHO B HC-
cnenoBanmsx I. Kpecca, T. Ban JleyBena [Kress,
Van Leeuwen, 1996, p. 34; 2001; Kress, 2010],
MOJTyYMJIO Pa3BUTHE U JOKA3aTEbHO MPEICTaB-
JSUTOCH B JasibHeimeM. Tunorpadrka HaunHa-
€T paccMaTpHUBAThCS KaK OAWUH M3 OOBEKTOB
JUHTBUCTUKH, TIOJIpa3yMeBasi, YTO JIMHTBUCTHU -
Ka M3y4aeT Pecypchl, UCIOIb3yEeMbIE YeIIOBE-
KOM JJIs BBIpa)KE€HUsI 3HaueHu . BapuaTuBHOCTH
MOJKET MPOSIBIISATHCS ¥ IPOSBIISCTCS Ha PA3HBIX
YPOBHSIX KOMMYHUKAIIUH: B BBIOOpE (hOoHETHYEC-
KHX BapUAHTOB IIPOU3HONICHUS, JEKCUIECKOU 1
rpaMMaTH4YecKOi CHHOHUMHUH, CTHITUCTUIECKUX
BapHAHTOB S3BIKOBOH ()OPMBI B 3aBUCIMOCTH OT
COLIMAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK YEIOBEKa, CHUTY-
ATUBHBIX U IUCKYPCHUBHBIX XapaKTEPUCTHK pe-
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4eBOro oOIIeHUs. BapuaTHBHOCTH, pa3HOBU/I-
HOCTh Ha ypOBHE TUIOTpaduuecKoil GopMEbIl
3HaKa, TIpeAnoaramas CMbICIIOBOE pa3iInyiune,
SIBJIIETCSL €IIe OJHUM IIPOSIBJICHUEM SI3BIKOBO-
T'0 BAPbUPOBAHHS.

B craTtbe obcyxmaercst TUorpaguka 3Ha-
Ka KaK 0cOOBIN MOAYC KOMMYHHKAIIUU H OpMaT
CMBICIIOBBIPAXKCHHUSI, @ KMEHHO 0(pOPMIICHHOCTD
TEKCTa CpeAcTBaMU MIpUQTa, mpudTOBOM rap-
HUTYpHI U mpudToBOl Kommozulmn. [pudr B
MIMPOKOM TOHUMaHHH — 3T0 popMa MUCHbMEHHO-
ro Uiy nevatHoro 3Haka. [lpudt sensercs rpa-
(UYeCKUM MPOU3BEICHHEM M OOBEKTOM aBTOp-
cKoro npasa. Tumorpaduka mpueIeKaeT BHUMA-
HUE HCKYCCTBOBEIOB, KYJIETYPOJIOTOB, Tpaduuec-
KHUX IM3aliHEPOB. B HCKycCTBE MOSBUIOCH HOBOE
HaIpaBJICHUE — JICTTEPUHT (OT aHr. lefter Oyk-
Ba), 00OpalleHHOE Ha BHIPA3UTEIbHBIE BO3MOXK-
HOCTH CTWJIS HauepTaHHs OyKB, UX THCHEHHSI.
IIpennaraemsplii B pamMkax cTaTby aHaIU3 MOKa-
3bIBAET, KaK THIOTrpaduKka CTAHOBUTCS Cpe/l-
CTBOM BBIPQKEHHS CMBICIIA ¥ BOCTIPUHUMAETCS
KaK THITHYHOE M XapaKTepHOE CPEJICTBO, TOPOXK-
JIafoIIee COIMAIbHO 3HAYUMBIC CMBICIIBI B KOH-
TEeKCTyanu3anuu. B »Toli CBsI3U nccaenoBaTenb-
CKHI MHTEpEC BHI3bIBACT BOZMOXKHAS BAPUATHB-
HOCTh (hOPMBI, KOTOpasi CIIOCOOHA OOHApPYKUTh
CMBICIIOBBIC TPUPALICHUS B 3HAYCHUH 3HaKa.
Tunorpaduka u Tunorpaduyueckas BapuaTHB-
HOCTh PacCMaTPHUBAIOTCS KaK OOBEKT JIMHTBHC-
TUKHU, pACIIMPSIONIEH CBON UCCIEA0BATENbCKUI
0030p B COBpEMEHHOH TUCKYPCUBHON H MYJIBTH-
MOAQIBHOU NPOEKIIUH.

Martepuana u MeTOabl

TeopeTHKO-MeTOI0IOTHIECKHE OCHOBBI
aHaJM3a CO3/JaHbl pa3paboTKaMHu B 00JIACTH CO-
LUAaJIbHON CEMUOTUKH, MyJIBTUMOIAIbHON KOMMY-
HUKAIMHU, TUCKYPCUBHOTO aHAJIN3a, & TAKXKE CO-
BPEMEHHBIMU KOHIICIIUSIMH HHICKCATbHOCTH
3HaKa B COIMOJIMHTBUCTUKE, JTUHTBUCTHYCCKOM
AHTPOIONIOTMHU. B KauecTBe EHTPaIbHbBIX MOHS-
THI aHaJIW3a BBIABUTAIOTCS <JIaHIA(T», «TH-
norpadudeckuii TanamadT.

Tepmun «ranowagmy (landscape) wuc-
MOJTBE3YETCsI B COLUATIBHON CEMUOTHKE, COLTOITIH-
IBHCTHKE, JTHHIBHCTUKE JAUCKypca Ui 0003Ha-
4yeHus1 o0pasza OKpyKalolel cpeibl U CrIoco00B
€€ CHMBOJIMYECKOU penpe3eHTaluu. Jlanouagpm
0003HayYaeT JUCKYPCUBHO C(HOPMUPOBAHHOE IIPO-

B.E. Yepnssckas. Tunorpagudeckuii TaHmmadT 1 mparMaTHKa THIIOrpauIecKoil BApHATHBHOCTH

CTPAHCTBO, TO €CTh HMOHATHE JIAHOWADM ONH-
CBIBaeT CIOKHYIO KOMOMHAIHIO CEMHOTHYECKUX
PECYPCOB, CO3/IAIONIYIO CMBICTIBI, KOTOpBIE BOC-
MPUHUMAIOTCSI M HHTEPITPETUPYIOTCS YEIIOBEKOM
B €T0 COLIMATIHLHOM B3aUMOJIECHCTBUU C APYTUM(H).
3TO MOHATHE BOCTPEOOBAHO B HCKYCCTBE, KYIb-
TYPOJIOTHH MIPH 00palleHUH K ITpodieMam Kyib-
TypHOU MaMsITH ¥ UASHTHYHOCTU. B HEM cocpe-
JOTOYCHBI UCTOPHUCCKHUE, TTOTUTHUECKUE U CO-
[AaJbHBIC TPOIIECCHI, TOPOKIAIOIINE PA3HBIE
I'paH{ HANIErO KOJUIEKTUBHOTO M IMYHOTO OTIbI-
ta3. B kauecTBe OOBEKTOB M3YYEHHUS CIIOWKHM-
JIUCh cemuomuueckuil nanowagm (semiotic
landscape), nuneéucmuueckuii ranouwagpm
(linguistic landscape), eu3yanvHulli 1aHO-
wagm (visual landscape), meouaranowagpm,
munozpaghuneckuil ranowagm (typographic
landscape) [JleonToBuu, 2019; UepHsaBckasi,
2021a; Backhaus, 2007; Daniels, Cosgrove, 1988;
Jarlehed, Jaworski, 2015; Gorter, 2013]. Tumnorpa-
¢duuecknit maHAMIAPT paccMaTpuUBaeTcs Kak
qacTh OoJiee MUPOKOTO MOHSITHS «CEMHOTHYeC-
Kkuii JanamadT», BBeneHHoro B 2010 . B pabote
A. SIBopcxoro u K. Typrnoy asnst 0603HaueHus po-
CTpaHCTBa B3aUMOJICHCTBUSI Pa3JIMYHBIX CEMUOTH-
yeckux pecypcos [Semiotic Landscapes..., 2010].

Marepuan aHanm3a: KCCIISA0BAINCH TEKCTHL,
HCIIONIb3YEMBIE B aKTyalbHOM POCCUHCKOM COIIH-
OKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE IIPU CO3JIaHWH PEKIIaM-
HBIX COOOIIEHU, BBIBECOK, OOBSIBICHUI.

Tunorpaguyeckoe 3nayenue. Tunorpa-
¢uka o3Hauaer opopMIIEHHE 3HAKA, TEKCTA CPel-
cTBaMu Habopa u mpudToBOM KoMmo3umnuu. Tu-
norpaduka mpennonaraer oHO3Ha4YHbIE PABHU-
Jla MCIoNb30BaHue mpudra, ero pasmep, IBET,
IW3aiH JUIT BEPCTKU U OQOPMIICHHS TEKCTa B
3aBHCHMOCTH OT OCOOCGHHOCTEH sI3bIKa (IeTab-
HBIH 0030p cM. B: [Stockl, 2005; 2009; Spitzmiiller,
2021]). Ulpudt BeIpazureneH. ITo 3HaK, KOTO-
PBIii YETOBEK UCIIONB3YeT i nudepeHinanun
cmbicnioB. Lpudt Bcerga morpyxeH B «CBOIOY
KYJIBTYpY H UCTOPHIO.

SIpKUM IpUMEPOM BIHMSIHUS BU3YaJIbHON CO-
CTaBJIAIONICH TeKCTa Ha ero MOHUMAaHUE SBIIsCT-
Cs1 3ByKOBOE CTHXOTBOPEHHE HEMEIIKOT0 [T03Ta-/1a-
nancta Xpioro bamns «Kapasam» («Karawaney).
Kak u3BecTHO, 1a1an3M OTIIHYAIICS SKCIIPECCHB-
HBIM COCJITMHEHUEM Pa3IMYHBIX DIIEMEHTOB, T1ep-
(hopMaHCOM, BHI3BIBAIOIINM OCOOBIE aCCOITUAIINY,
ynono0eHus, YHUKaJIbHbIE 3MOIHOHAIbHbBIE
oneHku. «Karawane» — sipkuii o0paserr Toro, 4to
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Ha3BIBAIOT 3BYKOIUCHIO. [leuaTHas Bepcus 31o-
ro mpousBeneHus nosemiack B 1917 romy. Teker
CKJIQJIBIBAJICS M3 CTUXOTBOPHBIX CTPOUYEK, Harle-
YaTaHHBIX Pa3IMYHbIMHA BHIaMHU TUIIOrPadCKoro
mpudTa ‘.

KARAWANE
jolifanto bambla 6 falli bambla
grossiga m'pfa habla horem
égiga goramen
higo bloiko russula huju
hollaka hollala
anlogo bung
blago bung
blago bung

bosso fataka

il il &

schampa wulla wussa dlobo

hej tatta gorem

eschige zunbada

ipujubu ssubudy ulum ssubudn

tumba ba- umf

kusagauma

ba - umf

B opurunane ucmnonb3oBaHbl CIeIYyIONINE
TUTBI THIIOrpadckoro mpudra: crpoku 1,12,14 —
mpudt ap nexo (Art Deco, Art Nouvo), CTpoku
2,5,9, 16 — 6apounas antuksa (Baroque Serif),
crpoku 4,10,11,15 — roruueckuii mpudT (gothic,
black letters), ctpoku 7,17 — aHTUKBa KypCHUB
(serif italic) , ctpoku 3, 6, 13, 18 — anTHKBA JTU-
HeiiHas (serif linear). Mcmonb3oBaHue B TeKcTe
THUTIOB IPUQTA, XapaKTEPHBIX ISl UCTOPHUECKO-
rO BPEMEHH, SIBJISIETCSI 110 CYTH JIMHTBUCTHYEC-
KUM CHUTHAJIOM, 00palIaroliM YUTaTeNsl K pas-
JIUYHBIM KyTETYPHO-HCTOPUIECKUM TOXaM. JTO
MOJKET paccMaTpHUBATHCS KaK CPEICTBO PaCTBO-
PEHUS IPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX IPaHUI]
Y, 3HAYHT, KaK CBOETO pojia MoJCKa3Ka, MOKa3bl-
Baolas MyTh MHTEPIpETaluu Tekcra. Enun-
CTBEHHOE CEMaHTHYECKH OJHO3HAYHOE CIIOBO
3/1eCh — 3TO caM 3aronoBok «Karawaney. B oc-
TallbHBIX CIy4asX HEBO3MOXXHO TOBOPUTH 00
OHO3HAYHOM CEMaHTHYECKOM TOJIKOBAHUH CIIOB,
mipu 3toM Jolifanto, Buaumo, orceiiaer k Elefant
(cmon), Russula — k Riissel (xo601). 13 urps
(hOpMBI U 3BYKOB BO3HHKAET 00pa3 MyTHHKOB U
KapaBaHa, IJIBIBYILET0 CKBO3h BpEMEHa U JI0XH,
HUOTKYyJa ¥ B HUKyIa, 0€3 pe3KuX OvepTaHUil,
HUIIYIIEro MENJIEHHOM MOCTYIBIO CIOHOB. B 3TOM
CTPYKType BHIUMBIN o0pa3 TekcTa oOpa3yer
HEepa3phIBHOE EIUHCTBO CO CIOBECHOI TKaHBIO.

[MpuHIMTIHATEHO 3HAYUMO, 4TO (popma 1mo-
Jly4aeT CBOM 3HAKOBBIM XapaKTep UMEHHO BO
B3aUMOJICHCTBUU 4YeJOBeKa C APYrumM(u) U de-
pe3 BKIIOUEHHOCTh B CUTYaTHBHBIM KOHTEKCT.

—— 02

006 stom nucan 1O, llnunMiosiep, oT™Meuast, 4To
MaTepuajibHas BhIPaKEHHOCTh 3HAKa CTAHOBHT-
Csl MMPEAMETOM OI[CHOYHOT'O BOCIIPHUSITHSI B COLIU-
AIBHOM MPaKTHKE, TOPOXKIAETCS MHTEPAKIIHO-
HAJILHOCTHIO KOMMYHHKAHTOB 3 [Spitzmiiller, 2015,
p. 128]. OdeHp TOYHBIE CIIOBA AJI ATOW MBICIH
Hamen Jxek Jlonaon: «TyT aeno He B ToM, Ka-
K BBIDJISLAMT JIAaHAIMA(T, a B TOM, KaK MbI €ro
BocripuauMaeM. Eciiu Obl Hac He ObLIIO, TO JIaH-
mmadT ocrancs ObI TOT JKe, YTO U PaHblle, HO
noTepsut Obl BCSAKOE 3HAYCHUE IS Jtoziei. Bak-
HO TO, 4eM MBI €ro Hajensem»’.
Tunorpadudeckoe 3HadeHue (typographic
meaning) MOXeT paccCMaTpPHBAThCA KaK pa3Ho-
BHHOCTH IPAarMaTHYECKOro 3HaueHus. Tumorpa-
¢uyeckoe 3HaUCHUE HOPMUPYETCS, SCIIH BO3HU-
KaeT YCTOH4YMBasl CBsI3b TUIIOrpadudeckor (op-
MBI 3HaKa C KOHTEKCTOM €r0 YIIOTpEOJICHH S, B KO-
TOpPOM OHa THUIINYHA U okuaema [ Van Leeuwen,
2005; 2006]. O tunorpap)CKOM 3HAUECHUHU BO3-
MOXHO TOBOPHTH KaK 00 WHAEKCAILHOM 3Haye-
Hun. CollMaabHbIC UHACKCHI SBJISIOTCS IIPeaMe-
TOM M3YYCHHUS B COBPEMEHHOM COLIMOIMHT BUCTH-
Ke, TMHTBUCTUYECKON aHTPOIONOrvu. BolBIKE-
HUE MOHATHS UHIACKCAIbHOCTH KaK aHAJTMTHYEC-
KOTO MHCTPYMEHTA JJIs1 U3yYCeHHU ST KOHTEKCTYalb-
HOH OOYCIIOBICHHOCTH CMBICIIA CTAJI0 HOBBIM
I1arOM U 3HAYUMBIM PE3yJIBTATOM COLIMOJIMHTBU-
CTHYECKHX pa3paboTOK B aMEpUKAHCKOH U 3a-
MaJHOEBPOIEHCKUX HAydHBIX MKonax. Co3naer-
cst ocobasi McclienoBaTeNnbcKas epcereKTHBa Ha
M3Y4YCHUE UMILTUITUTHBIX, JATCHTHBIX CMBICJIOB.
Kak u3BecTHO, TeopeTrueckuii QyHIaMEHT U3y-
YEeHUSI MHJCKCATbHOCTH s3bIKa OBbLT 3anokeH P.
SK0OCOHOM, KOTOPBIH BKITIOUMII METAs3BIKOBYIO
(YHKIIHIO U aKTUBHOTO TIOJIb30BaTeNst / HabMI0-
Jatens B Molielnb KOMMyHUKaluu. HoBbiil nM-
MyJIbC BHYTPH aMEPUKAHCKOM aHTPOIOJIOT MM 3Ta
uaes noyrydnia Oaarogaps padoram J. Xaiimca
u nmozke M. CunbBepctuna. [[. Xaitmc co3man
OCHOBBI TOTO, YTO CTajO Ha3bIBaThCS STHOTpa-
(et KOMMYHUKALIUK U CBI3bIBATHCS C M3yUCHHU-
€M IIMPOKOr0 KOMILIEKCA CHTYaTHBHBIX, COIU-
aJbHBIX, MHCTUTYIIMOHAIBHBIX (DAKTOPOB, pere-
BaHTHBIX Ui OOBSICHEHUS 3HAYCHHS BHICKA3bI-
BaHUs. BHUMaHNe K KOHTEKCTYyallM3alluu CTaI0
aJbTEPHATUBOM CTPYKTYPHOI JIMHITBUCTHKE, KO-
Topas Obla COCPEIOTOYCHA Ha O3HAUYMBAHUU
CpeICTBaMH sI3bIKa, TO €CTh Ha pedepeHnnab-
HOM 3HaueHuu. M3yueHue nparMatiuaeckoi GpyH-
KIIMU SI3bIKa TPHUBENO K OCO3HAHHIO TOTO, YTO
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MHO)KECTBO 3HAUCHUH S3BIKOBOM (DOPMBI BO3HU-
KaeT B pe3y/bTaTe MHICKCAIbHBIX OTHOIICHUH
MEKTYy SI3BIKOBBIM 3HAKOM U KOHTEKCTOM HCIIOJb-
30BaHMs. Tak, CEMHOTHYECKasi MOZIENb 3HAKA, TI0
Y. Ilupcy, pa3zaenser Tpu Tuma 3HaKoB. MkoHuU-
YeCKHe 3HAKH BO3HUKAIOT Ha OCHOBE CXOJICTBA
MEKIY 03HAYaeMbIM U O3HAYAIOIIUM (S3BIKOBOM
(hopMoit), 3HAKU-CUMBOITBI BO3HUKAIOT Yepe3 yc-
TaHOBJICHHE KOHBCHIIMOHAJILHOM CBSA3U MEKITY SI3bI-
KOBOH €QUHUIIEH U €€ 3HAYECHUEM. 3HAKU-UHIEK-
CBI MIOPOKIAFOTCS Yepe3 YKa3aHue Ha CBOU pede-
PEHT, OHH CO3/IAI0TCSl HA OCHOBE CMEKHOCTH, ac-
COLIMAITMI MEXTy 3HAKOM M IParMaTHUeCKUM KOH-
TekcToM 7. OTHpaBHOW TOYKOM B COBPEMEHHBIX
JIMCKYCCHSIX 00 MHJICKCATBHOM (DYHKIIMH SI3bIKOBOTO
3HAKA CJIEyeT CYNTATh UICI0 AaMEPUKAHCKOTO aH-
Tpomosnora U cemuoruka M. CunpBepcTHHA.
Nmenno M. CunibBepcTHH C(hOKYCHPOBAJT TE3UC
0 TOM, YTO OCMBICJICHHOCTb ¥ KDUTHUYECKOE OTHO-
IIIEHHE TIOJTb30BATEIIS K SI3BIKOBBIM PECYpCaM CTa-
HOBHUTCS LIEHTPAJIbHBIM (aKTOPOM Pa3BUTHS U
(GyHKIMOHUPOBaHUS s3bIKa. OH KOHCTATHPOBAJ
B3aMMHYIO 3aBUCHMOCTh 3HAUCHH S I3bIKOBBIX 3HA-
KOB, CUTYaTHUBHOI'O KOHTEKCTa UX MCITOJIb30BAHHUS
U KYJIBTypHO-CIICIIM(DUUCCKUX MPEACTABICHUN U
HopM. PazpaGotrku M. CuibBepCTHHA CTaIM TOY-
KOI MacITabHOTO pa3BopoTa K M3y4eHUI0 UHIIEK-
CaJIbHOCTH, KOHTEKCTYaIbHON U MHTEPAKIIMOHATIb-
HOM 00YCITOBJICHHOCTH PEH (IeTaIbHBIN 0030p U
oubmuorpadus npeacTaBieHsl B: [MOIOIBIYEHKO,
2022; Mononpraenko, Yepusasckast, 2022 ; UepHss-
ckas, 2002; 20216; Unuepuna, Ctpenkora, 2022]).
MHunekcanibHOCTh 0OpalieHa K MMILTUIINT-
HBIM CMBICJIaM, KOTOPBIC Mbl HE BBIpaykaeM, HO
Ha KOTOPbIE YKa3bIBaeM. AKIICHT Ha MHJCKCaIb-
HOCTH M BBEJICHHOE ITOHSATHE COLMAILHOIO HHICK-
ca He co3JaeT IPOTUBOIOCTABIICHHS WITH aJIbTep-
HAaTHBBI MHBIM THIIAM 3HaKa, HO HACTPaWBaeT
0C00YI0 ONTHUKY B MOHMMAaHHH TOT0, KaK S3BIKO-
Bas (hopMma, yrnoTpeOeHHAs YeJIOBEKOM B CHUTY-
anuu (B IMCKypCce) MHIEKCAIBHO CB3bIBACTCA C
XapaKTEpPUCTHKAMHU CAMOTO YEIOBEeKa — €ro TeH-
JIepOM, BO3pACTOM, IPOdecCHOHaTbHBIM, COLU-
aJIBHBIM CTaTyCOM, 3THUYECKOH HJICHTHYHOCThIO,
U C XapaKTePUCTUKON KOMMYHUKATHBHOTO (hop-
MaTa MmojpasyMeBas 371ech JKaHPOBYIO, TEKCTO-
BYIO, TUCKYPCHUBHYIO CIICIU(DHKY.
MHaekcalibHOCTh B CBSI3U ¢ BAPHATHBHOC-
ThIO Tpaduueckux GopM yke CTaHOBUIIOCH ITPE/I-
MeToM aHanm3a (cM.: [Androutsopoulos, 2004;
Blackletter..., 1998; Spitzmiiller, 2015; Stockl,
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2005]). IokazaHo, uTo TUMOrpaduKa IOIKHA
paccMaTpuBaThCs Kak BhIpa)karolias KyJIbTyp-
HYIO HACHTHYHOCTh U MapKUPYIOIIAs «CBOIO TEp-
putopuio»® [Jirlehed, 2015, p. 166]. Tak, P. Ckon-
smoH 1 C. CKO/UIOH TOKa3bIBalOT MpUMeEp, Kak
openna «Coca-Colay yTpayuBaer CBOIO y3HaBae-
MOCTb Y MPHUBJIEKATEIBHOCTh NMPHU OQOpMIICHUH
€ro BH3YyaJIbHOW 4acTh OOBIYHBIM MIPHUQTOM, a
He xapakTepHbIM st «Coca-Colay crieHcepuan-
ckum mpud oM (Spencerian script) * [Scollon R.,
Scollon S., 2003]. YcraHoBNIeHO, YTO BOCIIPUSI-
THE TOTHYECKOTO MpU(Ta HAXOAUTCS B YCTOM-
YUBON KOHTEKCTYAJIbHOW CBSI3M C IIEPUOJIOM He-
MEIIKOT0 HallMoHaI-corran3ma. B tekcrax 1933—
1945 rr. rotndeckast hpakrypa, pa3HOBHIHOCTb I'0-
THYECKOrO MPHUPTa, cTana KIIFOYEBOH sl HAIHO-
HaJIMCTUYECKOM CUMBONTMKU. [ 0THUECKOe HauepTa-
HHe OyKB HCIIOTB30BAJIOCH KAK BRIPAYKEHUE TIPHHAT-
JIKHOCTH K «HEMELIKOW pace». Ecnu rornueckuii
mpudT ucnonb3yercs B ' epMaHiy B COBPEMEHHOM
KOHTEKCTE, OH OMPEIe/IeHHO BOCIIPUHUMAETCS 1 OI1e-
HHUBAeTCs HEMIIaMHM KaK MapKep HEOHAIMCTCKHX
npakTHK, ykasbisaer FO. IInummrosep [Spitzmiiller,
2015, p. 135]. O630p uccienoBaHuii HHACKCATBHON
CBSI3U IIPUQTOB, XaPAKTEPHBIX TSI COBETCKHX T'a-
3eT «lIpaBna» u «3Bectrsy, ¢ COLMOKYIBTYPHBI-
MH MPaKTHKaMH U (caMo)UICHTHDUKALIUEH Yeso-
BEKa B COBETCKOM COIIMyME IPEICTABIICH TaKXkKe B
npyrom uccienopanuu [Yepnssckas, 2023]. Hc-
CIICIOBAHUS TTOJTBEPKIAIOT HUJICIO O TOM, UTO «3Ha-
KH MOT'YT OBITB IIEPEHECEHBI, “UMITOPTHPOBAHBI” U3
OJTHOT'O KOHTEKCTa (OITHOH STIOXH, COLIUATIEHOM TPYTI-
TB1, KYJTBTYPBI) B IPYTOM TS TOro, YT00BI 0003HAa-
YUTH HJICH ¥ [ICHHOCTH, CBSI3BIBAEMBIE C THM JIPY-
I'MM KOHTEKCTOM TE€MH, KTO OCYIIECTBISIET Tepe-
noo»!? [Van Leeuwen, 2006, p. 141].

B cnenyromem paszjene nmpeacTaBIeHB
pe3yabTaThl aHallu3a TEKCTOB, UCTIONB3YEMBIX B
POCCHICKOM COITMOKYJIBTYPHOM IMPOCTPaHCTBE
MIPH CO3JIAaHUH PEKIIAMHBIX COOOIICHHH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Tunorpaduka IefcTByeT Kak 3HAKOBAs CHUC-
TeMa, aKTyaJIU3UpYIOIasi 3HA4Y€HUs COBPEMEHHO-
CTH WJIM HCTOPUYECKON PETPOCTIEKTUBHOCTH CO00-
LICHUS, IPUHAUIEKHOCTH K OIIPEACTIEHHOMY CTH-
JII0 WM PEIEeBOMY XKaHPY. ITO OTYETIIUBO HaOIIO-
JIA€TCsl BHYTPH COBPEMEHHOI'O T'OPOICKOTO Ipo-
crpancTga. [TonnoHus CMBICIIOB U KYJIBTYPHO 3Ha-
YUMBIX «MECCEIDKEN» IOIIEPIKUBAETCS Pa3HO00-
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pazuem Turnorpadudeckoro nanmmadra. Tak, co-
BpPEMEHHBIC BEIBECKH, pa3MEIlICHHBIE B HICTOPHYEC-
koM 31anuu Jloma Kauru B Cankr-IlerepOypre Ha
Hesckom mpocniekre, 28, opopmiieHs! puQTOM B
CTHJIC MOJICPH, WJIK ap-1eKo (puc. 1). D1ot addek-
THBIA MIPUQT IpEICTABIICH JTATHHUIICH 1 KUPHILTH-
LIel 1 OTChUIAET K repuofay pyoeka XIX—XX BB. u
CTHITIO MOJICPH, B KOTOPOM ITOCTPOEHO 3HAMEHH-
TOE 3/IaHKE, CO3MIAOIIee IOMUHAHTY apXUTEKTYp-
HOT'O IPOCTPAHCTBA TOpPOJia B 3TOH YacTH.
Tunorpaduka BI3BIBaET ONpeE/CICHHBIC
HMOIMOHABHBIE OIIEHKH, COMPUYACTHOCTh CBOE-
MY BPEMEHH, H 3TO TIOKA3bIBACT CIICTYFOIIHH ITPH-
Mmep. 9 aBrycra 2022 r. B Cankr-IlerepOypre B
Bonbmom 3ane ®unapmonnu ucnonssiack Celb-
Mas (Jleaunrpanckas) cumbonus Imutpus 1Lo-
CTaKOBHYA, BIIEPBBIC TIPO3BYYABIIIAsl B 3TOT JICHb
B 1942 r. B GnokagHoM Jlenunrpane. Mcnonnenue
CenpMoii cuM(OHHUM TOTZIa CTaI0 CUMBOJIOM CTOM-
KOCTH ¥ 0cO00TO Xapakrepa JICHUHIPAIECB U He-
caasierocs ropona. Adwuiim, crycts 80 j1eT npes-
crapisiBIIre KOHIEpT 2022 T. B COBpEMEHHOM 00-
CTaHOBKe, ObUTM HareuaTaHbl B Y3HABAEMOU CO-
BETCKOM mpu(TOBOM rapHuType (cM. puc. 2). Kak
m3BectHO, ¢ 1930 1. B CoBerckom Coro3e cobo-
JIAJICSL CTAHJAPT Ha rapTOBbIC MIPUGTHI, KOTOPHIH
OTIPEIEITHIT CTPOTUE PAMKH IS IOy CTUMBIX Tap-
HUTYp: TAPHUTYPA OOBIKHOBEHHAsI, yueOHasl, aKa-
nemudeckas u ap. [Kupcanos, 2007]. Ha mpots-
YKEHIUH MHOTHX JIET 3aKPEIISUIACh U BOCIIPOU3BO-
JIAJIach XapaKTepHasi COBETCKasi rpaduka 1 mpud-
TOBasi KyJbTypa COBETCKOro BpemeHH. [lokaza-

TENIbHO, YTO Ha COBpeMeHHOU adwuire mpuT B
COYCTaHUH C IPYTHMHU CHMBOJIAMH U TIPUMETaMHU
BpEMCEHH, a IMEHHO CTHJIN30BaHHOHN (PaKTypoi U
BBILBETIIIMM TOHOM OyMaru, (hOpMyTUPOBKOM Ha-
uyano KoHyepma 8 8 4acog geuepa, NepemacT
3¢ (dEKT COPUYACTHOCTH K COOBITHIO U KOJIJICK-
THUBHOM MTAMSITH O 3HAKOBOM COOBITHH B ITPOILIOM.

AHanorn4Hasi MHJCKCaIbHas OTChIIKA K CO-
BETCKOMY BPEMEHHU MPOYUTHIBAECTCS B Odopmiie-
HUM BhICTaBKU «O0Opasbl cHacThs1», OPraHU30BaH-
HOH B (eBpasie — anpenie 2023 1. B Mmy3ee Akaje-
MHHM XYIOXKECTB || ¥ pecTaBIsrommeii )KuBOouch
MTOCJIEBOEHHBIX JiecaTieTuii (cM. puc. 3). XKuzub
IIEPHOJIa COBETCKOM «OTTEIENN», MUPHOM ITOBCE-
HEBHOCTH U CO3UJIAHMSI BBOTUTCS B COBPEMEHHBIT
JIICKYpPC C ONOPOi Ha XapaKTepPHBIH MPUQT, «CO-
BETCKHUl JICTTEpUHTY, KaK OH HAa3bIBACTCS y CO-
BpPEMEHHBIX Iu3aiiHepoB. Takoi mpudT MHUPOKO
WCITOT30BAJICS B HA/IITUCSX Ha OBITOBOM TEXHUKE
COBETCKUX BpEMEH, B 0(DOpPMIIEHUU BBHIBECOK,
a1, MIaKaToOB, HA3BaHUH KHHOMUIEMOB, KHHT.
Crnenytronuit mpumep (cM. puc. 4) MOKa3bIBaET,
KaK B peKJIAMHOM OOBSIBIIGHUH COBPEMEHHOM CTO-
JIOBOH HCHONB3yeTcs mpuQpTOBOE 0pOpMIICHHE,
CTUJIM30BAHHOE IO/ IPU(T EHTPATBHBIX Ta3eT
Cogerckoro Coto3za «M3Bectus» (cM. puc. 5) u
«[IpaBmay». XapakTepHbIH MPUPT COBESTCKUX Ta-
3€T MCTOB30BaH JJIsl IPOJABHIKCHUS TIPOAYKTA U
€ro OLICHOYHOM XapaKTEPUCTUKHU: C OTIOPOI Ha CO-
BETCKUil MPU]T TpaHCIUPYETCS YCTAHOBKA O Ka-
YecTBE, TPOBEPEHHOCTH, HAJACKHBIX TPAIUIHIX
MTPOU3BOJICTBA MPOIYKTOB B COBETCKOM ITPOIILIOM.

Puc. 1. Cankr-IlerepOypr; HeBckuii mpocmiext, 28. @oto aBTopa
Fig. 1. St. Petersburg, Nevsky Prospekt, 28. Photo by the author
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Puc. 2. A¢puma xonnepra 9 aprycra 2022 r. B bonbiom 3ane @unapmonnn Cankr-IlerepOypra. doto aBropa

Fig. 2. Poster for the concert on August 9, 2022 in the Great Hall of the St. Petersburg Philharmonic.
Photo by the author

Puc. 3. BriBecka «O0pa3bl cuacThs». BricTaBka B My3ee Akagemun xyaoxkects, Cankr-IlerepOypr. @orto aBTopa

Fig. 3. Sign “Images of Happiness”, exhibition at the Museum of the Academy of Arts, St. Petersburg.
Photo by the author

o rocr f
HAPKOMNHWLENPON |
. CCCP OT 1833 roaq |3

Puc. 4. PexnnamHoe 00bsiBieHHE B Topoackoii ctoioBoi. Cankr-IlerepOypr. doto aBTOpa
Fig. 4. Advertisement in the city canteen. St. Petersburg. Photo by the author
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Puc. 5. 3nanue, B kotopoM ¢ 1927 o 2011 . pa3meranace penakuus rasersl «3pectus».
Mockga, yi. Tepckas, 18. doto aBTOpa

Fig. 5. The building housed the editorial office of the Izvestia newspaper from 1927 to 2011.
Moscow, str. Tverskaya, 18. Photo by the author

Oco0bIii Tyt mprgTa, TOTYIUBIIMH pacpo-
CTpaHeHHE B IU(DPOBYIO AIIOXY, — HIPUQT OT PYKH.
OTO CTHIIM3AIHS O/ PYKOTIMCHBIIN TEKCT, Hallu-
CaHHBIN pyUYKO#, KapaHJalIoM WM IiepoM. Pyko-
MUCHBIN MPUQT BBI3BIBACT ONMPEIENCHHYIO dMO-
LMOHAJIBHYIO PEaKIHI0: HAITMCAHHOE OT PYKH CaMO
1o cebe BOCIIPUHUMAETCS KaK CIIOHTaHHAs, He-
MOCpEICTBEHHAsI peaKins B OBITOBOM cpejie, Ha-
nycaHHas OBICTPO KapaHJAIllOM 3aMeTKa, ma-
MsiTKa. OMTHOBPEMEHHO PYKOITMCHBIH IIPUQT yMe-
CTEH, BOCIIPUHUMAETCS €CTECTBEHHO B CIIOKHOI
00CTaHOBKE, KOTJ/Ia YeJIOBEK OTPaHWUYCH B CPEI-
crBax. [ToaTOMy HMUTAIUS PYKOITUCHOTO pUh-
Ta MMEET OYCBHJHYIO (PYHKIIMIO BBIIBHXKECHHS
OTACTBHBIX (PAarMEHTOB CTPYKTYpPHI TEKCTa,
TIPYBJICUEHUS K HUM JIOTIONHUTETFHOTO BHUMAHMSL.
O10T 3P PeKT co3aaeT TEKCT COLMATbHOU PeK-
nambl CaHkT-IleTepOyprckoit oOIeCTBEHH O
OJ1aroTBOpUTENIbHON opranu3aruu «Hodunexkay.
OpraHu3aiys OKa3bIBaeT IMOMOIIL OE3IOMHBIM
nonsM. B pamkax ofHOM U3 akUMi Ha yaunax
Cankr-IlerepOypra ObLIM pa3MeIeHBI MOCTE-
pbl «IlmanupoBka Ge3gomHOro» (cMm. puc. 6).
Ha makatax n3o0paskeHbl y3HaBaeMbIe U THITHY-
HBIE IS TOPOJIa IBOPHI-«KOMOIBD». Takue qBo-
PBI, HAXOJISIIKECS B HECKOIBKO PSIOB 32 (acai-
HOM MapaJHOW YacThiO JJOMOB U UMEIOIIUE BbI-
XOJI Yepe3 MOABOPOTHH, pacrpocTpaHeHs! B [le-
TepOypre co BPEMEH HMCTOPHUYCCKOM 3aCTPOMKH.
JIBOPBI-«KOJIOALBD CBA3BIBAIOTCS C MPAYHOU 3C-
TeTukou ropoja. Ha miiakare B conpanbHOM pek-
Jame H300pakeHa MeperieKTUBa, BHJ] CHU3Y BBEPX

—— 0 (

U3 JIBOPA-«KOJIO/IA», OYepTaHHs KOTOPOTO HAIIO-
MUHAIOT TUIAHUPOBKH KBapTHp. BepOambHas
4acTh TEKCTa BBIMOJHEHAa MIPUPTOM OT PYKH:
Inanuposka, 6 komopoi cmpawro dsHcums. Ha
caiiTe O1aroTBOpUTEIbHON opranu3anuu «Hou-
JIeKKa» YKa3bIBACTCS, YTO BCE PEKIIAMHBIE Me-
cTa JJis IUIAKaTOB OBLIM MPEIOCTaBIICHBI Oec-
IUTATHO PEKIIAMHBIMHU OIlepaTopamMu 2,

3akJarouenne

Tunorpaduka — 3T 3HaK, KOTOPHIN YEITOBEK
HCIONb3yeT B KOMMYHHUKAaTHBHOM B3aMMOJICH-
ctBud. TumnorpaguKy MO>KHO M HY>KHO paccMmar-
PHBaTh HE KaK BTOPUYHBIN, epr)epUHBINA pecypc,
a KaK OJJMH W3 3HAYMMBIX KAaHAJIOB CMBICTIOBBIPA-
skenus. Tunorpaduyeckoe 3HaUeHHE PYHKIIMOHH-
pYeT Kak OCOOBIi THUI MparMarnyeckoro 3Hade-
Hus. OHO pacKphIBACTCS B CBSI3H C BO3MOXKHOM
BapHaTHBHOCTHIO rpaduyeckux Gpopm. C onopoit
Ha MOHATUE «THIOrpaduyecKoe 3HaueHue» (o-
KYCHUPYIOTCSI YCTAHOBKH COOOIICHHMs, pedepeH-
LMK, TO €CTh OTHECEHHOCTHL COOOIIECHUH K JIei-
CTBHTEITLHOCTH, ITUPOKUIA KPYT MPArMaTHIeCKuX
MPECYIIIO3HUIIHHA, OIEHKA aJPECaHToOM OOIIEro
(hoH1a 3HAHWUH, MHCHHIA, SMOIIMOHAJIBHOT'O HACTPOS
nojiy4arensi coobuieHus. B TakoM cMmbicie TH-
norpaduka U THUIOrpauuecKkoe 3HaYCHUE CTa-
HOBSITCSI O0BEKTOM H3YYEHHUs B JIMHTBUCTHKE,
TOYHEE, B IMHTBHCTUKE JIUCKYpPCa U COIIMOIUHT -
BHCTHKE, JIJIsl KOTOPOI BapUaTHBHOCTH BBIpae-
HUS 3HAUECHUM TTPEJICTaBIIAET OCHOBHOM M CCIIEN0-
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Puc. 6. CormanbHas pekiiama 0J1aroTBopuTeIbHOM opranuzanuu « Hounexkay (https://homeless.ru/news/
nochlezhka vypustila novuyu sotsialnuyu reklamu o planirovkakh v kotorykh strashno zhit/)

Fig. 6. Social advertisement for the Nochlezhka charity organization
(https://homeless.ru/news/nochlezhka vypustila novuyu_sotsialnuyu_reklamu o planirovkakh
v_kotorykh strashno_zhit/)

BaTEJIbCKUI MHTEpec. BapuaTuBHOCTH THUIIOIPA-
(MKH M TO CMBICIIOBOE IMPHUpAIICHUE, KOTOPOE
BO3HHUKAET y THUnorpaduueckoil popMbl 3HaKa,
MOT'YT H3y4aThCs TOIBKO U UMEHHO B KOMMYHHU-
KaTUBHOM B3aUMOJICHCTBHH COIIMAIILHBIX aKTO-
poB. UenoBek aKTUBHO BBIOMPAET CEMUOTHYEC-
KHE€ Pecypchl, aJleKBaTHbIE KOHKPETHON COLIMO-
KyJIBTYPHOH CUTYalllH, ¥ OJJHOBPEMEHHO HHTEP-
MPETUPYET CMBICIBI U KOOPJUHHUPYET CBOIO KOM-
MYHUKATHBHYIO KOMIIETEHIIHIO C COIIMOKYIIBTYP-
HBIMH HOpMaMHU ¥ TpaguiusiMu oomenus. C ta-
KOW TOUKH 3peHUs 00O3Ha4aeTcs MpUKIaTHAas
3a7a4a ISl UccienoBaTeneid, a UMEHHO Heo0xo-
JMMOCTB OCHOBATEIBHOI0 ()OPMHPOBAHUSI MEIH-
AKOMITETCHTHOCTH U MeJIMarpaMoTHocTH [Unue-
puna, 2008] kak crtocOOHOCTH YeTIOBEKa paco3-
HABaTh M aKTUBHO MPUMEHSTH B COOTBETCTBYIO-
IIeH CUTyalluK pa3InYHbIC THITHI KOMMYHHKATHB-
HBIX ()OPMATOB JIJIsl BEIPKEHUS] CMBICIIOB.
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2 IlepeBoj moii. B opurunane: «Der Begriff der
Medialitdt wird so verstanden, dass die Welt der
Medialen nicht erst mit der Technologisierung
kommunikativer Praxen, sondern bereits auf der Ebene
direkter Zeichenkommunikation beginnt. Er fokussiet
alle Formen der materiellen Erschenung von Zeichen»
[Medialitit..., 2004, S. 10].

3 [lpumedaTesieH psii BBICTABOK M MPOEKTOB
«Mplcnanmii TaHaAnad), OqHA U3 KOTOPIX MTPOXO/IH-
na tetom 2022 1. B my3ee Mocksbl: «IIpoekT “Msicns-
i TaHAmagT” — 9acTh OOJIBIIOTO XyI0KEeCTBEHHO-
0 HCCIIEIOBaHUS KOHIICTIIIMU IPOCTpaHcTBa. Ha Bbic-
TaBKe aBTOPHI 0OpalIaich K BOlpocaM Bee Ooee 3a-
METHOTO BHEIPEHHSI YeJIOBEKa B OKPYKAIOIILYIO Cpe-
Iy ¥ U3MeHeHue npupoaHoro ganmmadTa» (https:/
mosmuseum.ru/exhibitions/p/landscape/).

4 Uctounuk: DADA Almanach. Berlin : Erich
Reiss Verlag. 1920. B crarbe npu Bocripon3BeICHUH
TEKCTa CTUXOTBOPEHHUS COXPAHSIOTCS BCE IMIPU(TOBBIC
0COOEHHOCTH OpHUTHHATA.

5 IlepeBoa Moit. B opurunane: «Materiality is
not eo ipso semiotic. What makes it semiotic are social
actors’ perceptions and interpretations of material
objects» [Spitzmiiller, 2015, p. 128].

¢ Ucrounuk: Jlongon JIx. Jloyb cHEroB / mep.
B. Cmerannua // Cobpanue counnenuii. B 13 1. T. 2.
M. : Tlparna, 1976. C. 38-46.

7 Haubornee 04eBUTHO ATO MOKA3bIBACT ICHKCHUC:
JICHOTATHBHOE COJICPIKAHUE SI3BIKOBBIX €IMHUIL TUIIA
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Haw, 5mom, s, Mbl AKTyaTH3UPYETCSI TOTBKO K UMEHHO
B CBSI3H C COCTaBIISIONIMMH CHUTYaIIUH.

8 IlepeBon moit. B opurunane: «The typography
is to be seen as expressing cultural identity and
belonging and to mark territory» [Jarlehed, 2015,
p. 166].

? pudT «crieHcepuan» ucrons3opaics B CIIA
B koHIIe XIX B. —niepBoii Tpetit XX B. U CYUUTAJICS CTAaH-
JIAPTOM [T JICIOBOTO MUChMa, OyXTraJTepCKuX Oymar,
BBINMUCHIBAHUS OAHKOBCKUX 4ekoB. [lIpud T orinyaer-
Csl OJTHOPOHOCTBIO U aXKYPHOU CTPYKTYpOIi OYKB, KO-
TOpBIE CITUBAIOTCS B 3UT3aTH. 3arIaBHbIC OYKBBI IPe/-
CTaBJIAIOT CO0OM COeTUHEHHE OBAIOB.

10 TTepeBon Moii. B opurunaie: «...signs may be
‘imported’ from one context (one era, one social group,
one culture) into another, in order to signify the ideas
and values associated with that other context by those
who do the ‘importing’» [Van Leeuwen, 2006, p. 14].

" Yctounuk: https://artsacademymuseum.org/
exhibition/obrazy-schastya/

2UcTounuk: https://homeless.ru/news/
nochlezhka vypustila novuyu_sotsialnuyu reklamu_o
_planirovkakh v kotorykh strashno zhit/
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